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Vienna is full of signs of 
the times: street names, 
monuments, graffiti 
come to mind first. But 
in Vienna one also finds 
ideological house 
decorations of the past, 
which perhaps can no 
longer be clearly read 
today, as we, people in 
the 21st century, often 
lack the knowledge to 
do so. Even though 
municipal housing 
construction was 
massively restricted  
in the years of Austro–
fascism and National 
Socialism in comparison 
to Red Vienna, building 
nevertheless continued. 
Many residential 
buildings from 1934 to 
1945 still bear signs 
today, which at first 
glance do not appear to 
be ideologically charged. 
We invite you to join us 
in recognising signs of 
the times across the city.
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Wien ist voll von 
Zeichen der Zeit: 
Straßennamen, 
Denkmäler und auch 
Graffiti kommen in den 
Sinn. In Wien finden 
sich aber auch ideolo–
gische Hausschmückun-
gen der Vergangenheit, 
die heute vielleicht 
nicht mehr eindeutig 
gelesen werden 
können, da uns, 
Menschen im 21. 
Jahrhundert, oftmals 
das Wissen dazu fehlt. 
Auch wenn der 
kommunale Wohnbau in 
den Jahren des 
Austrofaschismus und 
des Nationalsozialismus 
im Vergleich mit dem 
Roten Wien massiv 
eingeschränkt wurde, 
so ist dennoch weiter 
gebaut worden. Und an 
so manchem Wohnhaus 
aus den Jahren 1934 bis 
1945 finden sich bis 
heute Zeichen, die auf 
den ersten Blick nicht 
ideologisch belastet 
wirken. Wir laden Sie 
ein, mit uns Zeichen der 
Zeit quer durch die 
Stadt zu erkennen.

Alle angeführten Adressen 
sind auf google maps 
gespeichert und online 
abrufbar

All listed addresses are 
stored on  
google maps and can be 
accessed online

3., Schlachthausgasse 44� 1937–1938
Bronzerelief 
Handwerker, Bauer, die Frau mit dem Kind
Craftsman, farmer, the woman with the child�

3., Landstraßer Hauptraße 129�1937–1938
 
Granitplatten
Granite slab�

11., Hasenleitengasse 10–14� 1937–1950
Terracotta-Reliefs 
Kinder bei Ballspiel, Musik und Reigentanz 
Children playing ball, music and round dance�

10., Erlachgasse 53–57� 1938–1941
Relief 
Flöten- und Dudelsackspieler
Flute and bagpipe player�

10., Ettenreichgasse 42–44� 1935–1936
Relief, Großplastik 
Heiliger Josef, Mutter mit Kindern
Saint Joseph, Mother with childen�

10., Johann Mithlingerhof� 1929–1933
 
Steinzeug Reliefs mit Märchen
Fairy tales on stone ware�

10., Weitmosergasse� 1937–1940
 
Darstellungen von verschiedensten Heiligen
Representation of several Saints�

10., Am Wienerfeld Ost & West�
1939–1942 
Keramikbilder Von Steinzeit bis Gegenwart 
Mosaik am Wasserbecken
Mosaic at the water basin 
From Stone Age to the Present�
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4., Operngasse 18–20 � 1937–1938
Steinrelief
Die Geschichte des Bärenüberfalls
The story of the bear attack�

4., Operngasse 22–24 � 1937–1939
Relief Sämann 
Handwerker und Techniker mit Hitler Zitat
Relief with Hitler quotation�

4., Operngasse 23–25� 1935–1936

Zur Gründung des historischen Freihauses
About the founding of the historical Freihaus�

4., Operngasse 26 � 1936–1937
Majolikarelief
Papageno und die Zauberflöte 
Papageno and the Magic Flute�

4., Operngasse 36� 1935
Graffito
Altes Freihaus, neues Viertel
Old Freihaus, new neighbourhood�

5., Rechte Wienzeile 71�  1937
Relief
Die Sage vom Wassermännlein
The legend of the little water sprite�

5., Ziegelofengasse 12–14 � 1936–1938
Reliefs
Zwei Arbeiterdarstellungen
Representation of two workers�

5., Brandmayergasse 27� 1937–1939
Keramisches Wandbild
NS-Familienidylle, kommentiert
NS-Family idyll commented�

5., Siebenbrunnengasse 76–80� 1936
 
Heiliger Richard & Jesus am Kreuz
Saint Richard & Jesus on the cross�

5., Reumannhof� 1924–1926
 
Bürgerkrieg 1934
Civil War 1934�



6., Fillgradergasse 17–21� 1939–1940
Sgraffito
Frühe Neuzeit in der Laimgrube
Early Modern Period in the Laimgrube�

7., Mondscheingasse 9� 1938–1940
Terrakotta–Relief
Siegfried und der Drache
Siegfried and the Dragon �

7., Neubaugasse 17–19� 1936–1937
Relief 
»Bauen Vertrauen«
“Building Trust“�

8., Lerchenfelder Straße 60� 1935–1937
Heinrich Sperber · Tonfiguren
Frau mit Kind, Bauer mit Kind
Woman with child, farmer with child�

9., Salzergasse 12� 1937–1938
Relief 
Fürst Johann Adam Liechtenstein
Prince Johann Adam Liechtenstein�

15., Tautenhayngasse 28 � 1935–1936
Franz Wiesmann · Sandsteinfigur
Heiliger Engelbert
Saint Engelbert�

16., Sandleitenhof� 1924–1928
 
Bürgerkrieg 1934 und Befreiung 1945
Civil War 1934 und Liberation 1945�

18., Messerschmidtg. 33–37� 1933–1934
Sturzrelief 
Die Knaben mit Tieren
The boys with animals�

17., Weidmanngasse 14� 1937
Relief 
Das Weinfest
The wine festival�

17., Taubergasse 1–3� 1937–1938
Konsolfigur
Der Feuerwehrmann
The firefighter�

14., Dreyhauserstraße 28–30� 1942
Figurenfries 
Frau, Knabe und Männer
Woman, boy and men�

14., Isbarygasse 5–7� 1934–1935
Steinfigur 
Erzengel Michael mit Drachenkopf
Archangel Michael with dragon head �

1., Singerstraße 30–32� 1937
�
Historische Marienstatue
Historic statue of the Virgin Mary�

1., Wollzeile 27� 1938–1942

Steinplatten & die fehlenden Statuen
Slabs of stone and missing statues�

1., Postgasse 1–3� 1938–1942
Sgrafitto
Schafe und die Wollverarbeitung
Sheep and the processing of wool�

2., Wehlistraße 156–158� 1937–1938
Metallrelief
Die Donauschiffer
The Danube skippers�

2., Untere Augartenstr. 15–17� 1937–1939

Wo heute etwas fehlt
Where something is missing today�

2., Obere Augartenstraße 44� 1937–1938

Wo heute etwas fehlt
Where something is missing today�

19., Karl Marx Hof� 1927–1930
 
Bürgerkrieg 1934
Civil War 1934�

19., Phillipovichgasse 6–10� 1938–1940
Majolikaverkleidung 
12 Tierkreiszeichen
12 Signs of the Zodiac�

21., Mühlschüttelgasse 55–57� 1936
Buntes Wandbild
Heilige Anna
Saint Anna�
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